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much coveted gold medal, that he had saved if
not the honour of the other six, at least the situ-
ation, and that he could now sit down with a
quiet conscience. At that moment a telegram
arrived from one of the chosen ones (Mr. Oscar
Wyss) excusing his absence and Mr. ,1. Egloff
also notified his being unable to he present, but
what about the other four veterans, does not even
glittering gold tempt them?

The last toast on the programme was the
response to the toast to the Ladies and Mr. A.
Dupraz, the popular I'resident of the Swiss
Benevolent Society was entrusted with it, and
how successfully he accomplished his task can be
judged by our readers for whose benefit we print
this witty and clever speech in extenso :

You have all heard the story of the
stranger who stopped a man in Cambridge Cir-
ens to ask where No. 1, Gerrard Place was, and
found that he had approached a hopeless
stutterer. After finally obtaining the inform-
ation required, he had gone a few steps on his
way when he was called back and asked " How
is it that out of 7,001),000 people in London you
should pick out poor stuttering me?"

Well, how is it that out of some 20 repre-
sentatives, who can express their feelings
better than I, you should again pick out poor
shy and blushing me? Anyhow, it's your Com-
mittee's fault. I warned them already last
year, so don't blame me!

I know that I have the unanimous support
of your guests when I say that we love coming
to this annual function of yours where we feel
so much at home. All our Swiss societies en-
tertain the friendliest relations with the Union
Helvetia and we fully appreciate the indispens-
able part which you play in the life of our
Swiss Colony.

As President of the Swiss Benevolent
Society, I am, perhaps, better placed than
most of us to see the good your organisation
does socially and philanthropically. We have
had a tangible proof of this quite recently
when you voted the sum of £100 in favour of
our Fonds Dimier for a home for aged Swiss.
Your society is not a wealthy one and we fully
realise the most generous effort you have made.

I am very glad, therefore, of this oppor-
tunity to thank you from the liottoVn of my
heart for your great kindness and the interest
you have always shown towards our less for-
tunate countrymen.

I am also asked to reply to the toast to the
Ladies, and though this is a most agreeable
task, it puts on my shoulders a very heavy
responsibility. You see, not being a lady, with
the best will in the world, I cannot feel exactly
as they do.

I felt rather happy at the end of Mr.
Kermier's speech as I really thought that he
had entirely forgotten the Ladies, which would
have given me a fine opportunity for this
particular speech. As Mr. Senn has taken up
this toast, this chance is missed.

Speaking as a lady 1 must say that I do
not find Ins remarks quite complimentary
enough and we ladies do think that we deserve
more than that. We are aware, however, that
we could not have taken too seriously what-
ever he might have said, as we know what
males are, especially members of the Union
Helvetia, and we have experienced that the
beautiful things they say on the spur of the
moment, when carried away by their enthusi-
asm, are not always the things they say or do
2-1 hours later. Still, we like to hear you men
in your flattering moments, it is sweet music
to our ears, and that is why we ladies came
to-night. We have left behind our domestic
worries—except the main one who brought us
here with him, and at considerable expense and
personal inconvenience, not to say torture, we
have had our hair waved, our cheeks made
softer and our lips redder all for your benefit,
and some of us have even gone to the trouble
of having our eyebrows plucked to give our
faces that slightly surprised look which you
men like so much. This is our contribution
to the success of the evening and we will try,
young and old members of the Union Helvetia,
to make you forget for once your long days of
hard work and exhausting labour, ahem and
to enjoy to the full this golden opportunity.

We, your Guests, and we, Ladies, stand
to thank you members of the Union Helvetia
for your very kind hospitality to-niglit, and to
drink to the health, happiness and prosperity
of your beloved society.

In the meantime the clock pointed to 11.30
p.m. and the ladies, who showed so much forbear-
ance with all the speakers, were clamouring for
the dancing to begin ; the hall was soon cleared
and an orchestra suddenly appeared seemingly
from nowhere and before one was aware, one was
waltzing around with one of those sweet things
with the slightly surprised look.

It looked as if the ladies were out to make up
for lost time, and the band seemed to agree witb
tbe conspirators, as no quarter was given, the
parole being, to dance or not to dance. Here and
there a piercing joddle nearly brought the ceiling
down, and when as the midnight hour struck,

wine bottles seemed to vanish with alarming
swiftness, there was no remonstration, only one
sad long look was exchanged with the raider who
carried his prey to safety. O tempi passati.

Shortly before this most enjoyable and
homely evening came to an end, plates of very hot
onion soup were handed around, and one lady re-
marked to me that she liked the gravy but that
she could not get on with the " trimmings."
After the soup there was no more dancing, and it
was, perhaps, better so, but for some time to come
participants of this festival will like to think of
these all too short happy hours spent with their
friends of the Union Helvetia. St.

Apart from those already mentioned the
following were present :

Mr. Bartholdi; Mr. Bridges and party; Mr.
Bisinger ; Mr. Bardet ; Mr. Berney ; Mr. Buchi
and party; Mr.Bhend ; Mr. Block; Mr.
Bruschweiler and party; Mr. Boog ; Mr.
Crausaz ; Mrs. Delfosse ; Mrs. Dale ; Mr.
Delaloye ; Mr. Fi liiez and party ; Mr. Finger ; Mr.
Glauser; Mr. Indermaur; Mr. .Turiens; Mr.
Kummer; Mrs. Linder; Mr. Marfurt ; Mr.
Mermoud ; Mr. Meier; Mr. Miclilig; Mr. Martin;
Mr. Nanzer ; Miss Naef ; Mr. Oggier ; Mr.
Oberhansli ; Mr. Pierre ; Mr. Ronzi and party ;

Mr. ltey and party ; Mr. Rapp and party ; Mr.
Stutz and party ; Mr. Staines and party ; Mrs.
Scharer ; Mr. Strubin ; Mr. and Miss Sermier ;

Mrs. Vaisse; Mr. Winckelmann and party; Mr.
Wetter and party; Mr. Wyss and Mr.
Wullschleger.

CITY SWISS CLUB.
NEW YEAR'S EVE PARTY.

Une table sera réservée pour les membres du
City Swiss Club et leurs amis au Restaurant
Pagani le soir de la veille de l'an. Prix du souper
et danse £1 ls. Od.

Les places étant limitées, on prie les
intéressés de s'inscrire jusqu'au 20 décembre au
plus tard auprès du Président, M. Charles
Chapuis, qui s'occupe personnellement des
arrangements. (Téléphone : Clerkenwell 7888).

Le Secretaire.

SWISS MERCANTILE SOCIETY

In connection with the scholastic programme
the following lectures were given by the students
during last week : —

Mr. A. Isotta, Lugano: " Niccolé»
Macehiavelli and Marlowe's 'Jew of Malta.'"
Mr. E. Hug, Soleure : "Rheims and its Neigh-
bourhood." Mr. W. Luterbacher, Soleure: " Is
War Inevitable?" Mr. A. Gandon, St. linier :

"Unemployment." Mr. A. Sclimuckle, St. Gallen:
" Sport concerning Men and Women." Mr. M.
Breuninger, Aarau : " Ambition and Strength
of Mind." Miss G. Pfeiffer, Vevev : " The Castle
of Champient." Miss V. Steger, Lichtensteig :

" The Second Paris." Mr. F. Laedermann,
Geneva : " Pevensey Castle. ' Mr. A. Knenzli,
Neuchfitel : " The last Days of the Rliinelaiid
Occupation." Miss V. Hteger, Lichtensteig :

•• The Talking Films." Messrs. Kuenzli, Keller
and the Misses Gafaffer and Honegger on
•• Influence of Geography on Character."

The debating classes dealt with the following
subject :•—

"Is War Inevitable?" Proposer: Mr. A.
Kilcher. Opposer : Dr. M. Brunner.

A full house assembled to hear Mr. Victor
Evans speak on "Peace Making." Mr. Evans,
who is in personal touch with the League of
Nations, stated that the main difficulty in estab-
lishing World Peace is due to the difference of
opinion in the French and Anglo-Saxon" Schools," and a certain lack of confidence in
making a decision to disarm generally. The
speaker, who is a lawyer, enlightened us on the
problems of International law. He concluded his
lecture by saying that the first steps to universal
peace had been taken, and no doubt, as time goes
on, greater progress in the common cause would
be the result of the League's efforts.

After the lecture, a number of students dis-
played their musical talent, and, a young Eng-
lisli lady. Miss Danes, delighted her audience
with English songs.

The students were taken to the Wallace Col-
lection on Saturday, December 6th.

SWISS CHORAL SOCIETY.

The members of the Choir will sit together
at a little Blut- and Leberwurst Supper at the
Swiss Hotel, 53. Old Compton Street, W.l. on
Thursday next, 18th December, at 8 o'clock sharp.
Price 2/6.

Any contributing member who wishes to join
the Active Members in this little "Herrenabend"
are heartily welcome, and should advise Mr. F.
Conrad. 8, Paternoster Row, E.C.4, as soon as
possible, of their intention to attend the supper.

The Committee.

Esthétique.
Pas mal votre tableau Mais pourquoi votre

soleil n'éclaire-t-il pas davantage?
Parce que mon soleil est un camembert...

LES SUISSES A L'ETRANGER.

Le nombre d'étrangers vivant en Suisse est
très élevé, il dépasse le 10% des 4,000,000
d'habitants que compte ce pays. D'autre part le
nombre des Suisses établis à l'étranger est
également important. Il y en a environ 350,000
inscrits auprès des consulats de Suisse. Plus des
deux tiers de ceux-ci—exactement 253,000—vivant
en Europe, dont plus de la moitié en France
(144,000). L'Allemagne donne asile à 50,000
Suisses, l'Angleterre à 18,000, l'Italie à 1,000, la
Belgique à 5,700, l'Autriche à 4,900, l'Espagne à
3,200. La Russie, la Roumanie et la Hollande
abritent chacune plus de mille ressortissants
helvétique ; enfin l'Albanie vient en fin de liste (4
Suisses seulement résident à demeure dans ce
pays). Des pays d'outre-mer, ce sont les deux
Amériques qui comptent le plus de Suisses, avec
83,000, dont 49,000 aux Etats Unis, 15,000 en
Argentine, 8,000 au Canada et 4,000 au Brésil.
Le nombre des Suisses établis en Afrique est
évalué à 7,000 dont 3,000 en Algérie et presque
2,000 au Maroc français. Les Suisses d'Asie sont
au nombre de 2,400 dont ^ établis aux Indes
Néerlandaises. Enfin I'Australia donne asile à
1,400 citoyens helvétiques.

RECITAL BY
MILLICENT AND RUDOLPHE DOLMETSCH.

That brilliant harpsichordist, Mr. Rudolph
Dolmetsch, gave a recital on Saturday, Nov. 29th,
at the Rudolf Steiner Hall. His wife played the
viola da gamba, using an old instrument, the only
one, Ave are informed, ivhich Carlo Bergonzi,
famous for his violins, is known to have made.
The »S'-andai/ 2'ime.s- rvrites about this concert as
follows :

At the Rudolf Steiner Hall, old music for
harpsichord and viola da gamba was played
with sensitive definition and keen appreciation
of styles by Millicent and Rudolph Dolmetsch.

Bach's Sonata, No. 2 in 1), for the tivo
instruments, assured us that Mr. and Mrs.
Dolmetsch were singularly happy in thinking
alike about the subject in hand. The perform-
ance brought out the structural character-
istics upon a perception of which half one's
enjoyment of Bach's music must depend. The
tone of the viola, though necessarily thin, Avas
remarkably firm and true.

When the two Avere next associated, in the
delightful Suite, in A. major, by De Caix
d'Hervelois, it was perceived that they in-
stinctively adopted a different interpretative
standpoint—fuller of sheer grace, more
yielding.

Between, Mr. Dolmetsch had played the
fine Purcell Suite, for harpsichord, in G minor,
with that feeling for form and basic rhythm
that he has taught us to expect from him. But
Avas it altogether imagination that both here
and in a Scarlatti sonata lie Avas inclined to
make the actual barring a shade elastic?

THE EDITOR'S POST-BAG.
77/« /.s- wof /or //<« oj>/«?ows, «a'pr«<.\s«d ftp Co/v««-

po/Kie/f/.s «mi c««/io£ p«/)//*// /r//tu///'WU/N «r/7c/«.s. «»/m- ««compaflted
6l/ £//« nam« and address, as etddewce 0/ pood /ai/h

To the Editor of the »S'tr/ss Ob-serrer.
Dear Sir,—If you think the folloAving lines

worth printing, [»lease find them a little corner in
your paper.

The Observer is a very good friend to
us, as it must be to many.

For some reason it's always sent to my bus-
band's office and I have to search his pockets for
it. Often I get accused of being " nosey," but
since one has to Avait a whole Aveek for it a little
impatience surely is excusable. If I don't get it
on Saturday my temper is anything but pleasant
over the week-end, therefore I am glad to say it
appears more regularly in the house.

We read every word of it and it makes us
thoroughly homesick. So Ave start planning : a
nice little house on one of the lovely lakes, Avhere
the mountains look down on us, and in winter a
little holiday at Locarno or Lugano and so on.

We have it all nicely fixed when the question
of assets has to be gone into and all ends in
smoke. We know that all the planning is useless
for quite some time to come but the moment the
next number of the " Observer " appears, Ave
start it all over again and thoroughly enjoy it.
The little Swiss paper is a good friend indeed : it
never fails to bring visions of our lovely country,
fresh hopes and neAV plans.

The " Home News " column is of very special
interest and " Kyburg " is right. The little bits
of neAvs can be read in other papers, but in the
Sins# Observer they appear like a little intimate
gossip. On November 29th there Avas a note of
personal interest : 011 the site of our old home,
Avhere Ave passed our earliest years, a dance hall
AA'ill be erected. It affected me strangely : a heart-
ache, memories and a tear for the years gone by.
We have to thank the founder for creating a very
good little pal—the «Shn'ss Observer. N.L.

* * # #
To the Editor of the Swiss Observer.

Sii'.—Anent the neAvs published in your last
issue under Home News—"Increase of Tin ties "—
the following, relating to Aluminium, may be of
interest to your readers : —
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Mr. Beat Stoffel, one of the greatest indus-
tria lists in Eastern Switzerland, in his capacity
as Chairman of S.A. d'Aluminium Coire,
Aluminiumwerke, A.G. Rorschach & Folien, A.G.
Arhon, published, with a full sense of his respon-
sibilitv, a long statement in No. 554 of the " St.
Galler Tagblatt," in which he set out—

1. That this increase in duty of 1300 per
cent, was put into force almost immediately after
publication and that his concerns and many
others, using Aluminium, were quite unaware of
this impending and drastic change.

2. That the Board of Trade (Volkswirts-
chafts Dept.) must have taken action after having
received very one-sided advice and some mislead-
ing information.

3. That no dumping from the U.S.A. had
taken place ; that country not producing sufficient
Aluminium for its own requirements. That im-
ports from other countries were, after treatment,
again largely re-exported.

4. That Scandinavia and Canada were the
main suppliers of Aluminium and that these
friendly countries might conceivably take
retaliatory action, to the detriment of the most
important Swiss export industries ; Canada, par-
ticularly, being a large buyer of watches, silks,
embroideries and cheese.

5. That the new duty on Aluminium would
compare as follows with that on other metals,
viz : —

130 times as high as on Tin.
over 200 times higher than on Copper, Lead, Zinc.

300 times higher than on Pig Iron.
05 times higher than on Gold and Silver.

0. That this new Tariff would constitute a
monopoly for the Neuhausen Works, but compel
factories, such as Arbon and Rorschach (the
latter alone employing some 430 hands) using
Aluminium as their raw material, to concentrate
merely on trade under the Freepass System
Veredlungsverkehr).

1 have the honour to be, Sir,
Your obedient servant,

Willy Deutsch.

DIE WEIHNACHTSBESCHERUNG FUER
UNSERE ARMEN.

Liebe Landsleute Wie alle Jahre werden
auch heuer wieder die Packete für unsere armen
Mitbürger, unsere Alten und Einsamen gemacht
und kurz vor Weihnachten vertragen werden. In
diese schöne Aufgabe teilen sich die Schweizer-
ische Hülfsgesellschaft und unsere beiden
Gemeinden. Wir betrachten aber als unsere
Mitarbeiter alle diejenigen, die uns etwas - und
sei es noch so wenig - geben wollen, damit die
Packete mit möglichst guten und brauchbaren
Sachen gefüllt werden können. Auch die kleinste
Aufmerksamkeit macht Freude und bringt in
manches Heim Licht und Wonne. Denn das ist
doch das schönste Gefühl, wenn ein einsamer und
armer Mensch erfahren darf, dass man seiner
gedenkt. So bitten wir herzlich um Euere
Mithülfe. Die Gaben wolle man bis spätestens
zum 15. Dezember in die " Eglise Suisse," 79,
Endell Street, W.C.2, schicken. Sonst aber ist die
Schweizerische Hülfsgesellschaft herzlich
dankbar, wenn ihr auch während des Jahres
durch Euch geholfen wird. Man wolle in diesem
Fall die Packete an folgende Adresse schicken :

" Swiss Benevolent Society," Swiss House, 34/35,
Fitzroy Square, W.l. Mit herzlichem Dank für
jegliche Iliilfeleistung.

Th. Ritter, C. Th. Hahn,
Sekretär äer ScAtcefcemcke» P/arrer.

7/ m //.s-r/e.sel/.s'cAr///

BUCHBESPRECHUNG.

Der Pes<a/o2£f A'«7c«äer. Verlag Kaiser & Co.
A.G., Bern.

Auch dieses Jahr wirbt der Pestalozzi-
kalender um neue Leser bei der Jugend. Wir
könnten uns kein besseres Taschenbuch für unsere
Schweizerjugend denken. Der Kalender ist ein
klassisches Jugendbuch. Er enthält neben vielem
Wissenswerten (auch für die Erwachsenen
manches Unbekannte) reichlichen Bilderschmuck.
Und wir sind froh, (lass der Jugend Kunst
geboten wird, die nicht vergänglich ist. Im
Kalendarium sind auf jeder Seite je zwei
Geisteshelden kurz beschrieben. Der deutschen
Ausgabe ist ein Scliatzkästlein beigegeben,-
warum nicht der französischen?—das noch viel
Interessantes bietet. Wir empfehlen den Eltern
sehr gerne und eindringlich dieses wertvolle
Büchlein. Sie werden ihren Kindern damit eine
grosse Freude machen.

* *- *•

Dus Werfe.—Die Oktobernummer zeigt uns
allerhand Disparates. Aber das Interessanteste
ist auch hier das, was über die Woba-Siedlung
Eglisee in Basel dargereicht wird. Ganz
abgeschmackt finde ich die sog. neuartigen
Wandteppiche von Johanna Schütz-Wolff.
Gewiss soll man auch neuen Bestrebungen
sein Gehör nicht verschliessen. Aber dass eine
sonst so hochstehende Zeitschrift solches Zeug
aufnimmt, ist mir unverständlich. Man betrachte
den Gobelin "Sinnende Frauen!" Wenn man
originell sein will, dann gerät man leicht ins
Kitschige. Auch den Genfer Baufragen ist

hier wieder eine Besprechung gewidmet.
Lage und Anlage des zu gründenden
Genfer Zoologischen Gartens. Der Artikel
" Wieder einmal Heimatschutz " sollte ausführ-
licher sein. Es würde sich gewiss lohnen einmal
eine ganze Nummer der Frage der Construction
der Dächer zu widmen. Es liesse sich da etwas
sagen. Wie erklärt der Fachmann gewisse
Dach formen in gewissen Gegenden? Sind die
Gründe gefühlsmässiger, praktischer Art oder
wirkt noch etwas anderes mit? Dieses Andere
interessiert besonders bei neuen Bauten.

CITY SWISS CLUB.
PLEASE RESERVE

SATURDAY, JANUARY 17th
for the

FIRST CINDERELLA DANCE
at the

MAY FAIR HOTEL, Berkeley Square, W.l.

Do you consider Protection a Necessity?
If so, have you provided for your wife and children?

Lot a LIFE ASSURANCE POLICY (whole-life or
endowment) solve the problem, it is at the same time a

profitable and Safe Investment.

THE MOST SENSIBLE XMAS GIFT!
Ask for particulars and interview :

ERNEST A. NUSSLE,
13, Why mark Avenue, Wood Green, N.22.

Phone : Mountview 4123.

zflll IIIIII llliililllll Mill III ill III IMIIIIIIillltllllllllimilllllllllllllllllllilllllllllllllllillllllllllii;
Telephone Numbers :

MUSEUM 4302 Visitors)
MUSEUM 7055 (OD/ce)

Telegrams : SOUFFLE
WESDO, LONDON

"Ben faranno i Pagani."
Parpateno C. arfr. Dim te

"Venir se ne dee giû
tra' miei Meschini. "
Dante. Jn/drno, C. auirn.

£s/a£/i's/ieJ oyer 50 Fears.

IPAGANIS I

I RESTAURANT |
I GREAT PORTLAND ST., LONDON, W.l. |
~ LINDA MESCHINI 1

g j Proprietors —S ARTHUR MESCHINI J * ropnetors. _
iiiiiimmmiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiii^

Swiss Gramophone |
Qolnil TT. £A£eu>man, gOdlUIl "Proprietor (Swiss) gg

2, Lower Porchester St., |
Connaught Street, W.2. 1

0/ £</guiare 7£oa</ 1

4 minx, from Marfc/e i4rcA _

NEW SWISS YODEL
TICINESE, FRENCH

ITALIAN RECORDS
Received Weekly

C/oseJ 77iurs</at/ /f/ternoon

Open .Safurr/ay fi7/ 6 p.m.

With Best

Compliments of tfe ^ason
to our Patrons

5o/ve f/ie Proè/em
o/

Xmas Presen /s

wil/i a Case o/

Patzenhofer
Finest

Pilsener or Munich

LAGER BEER
"P/ease oräer noie

fo ensure c/e/ioery

èe/ore l/ie /io/tJoys

Sole Agents for U.K. and Export

JOHN C. NUSSLE & CO. LTD.
8, Cross Lane, London, E.C.3.

Telephone : ROYAL 8934 (2 lines)

ADVERTISE in the "SWISS OBSERVER"

7/'s "Pa/rio/ic anJ i7 "P ys /

SWISS BANK CORPORATION.
(^4 Compawi/ limited fry Mares incorporated hi »STo/tecr/arcd)

Our service of
TRAVELLERS* CHEQUES,

which are issued in denominations
of £2, £5 and £10, should prove of
great convenience to all who contem-
plate travelling abroad. The cheques

can be obtained at our

Cify O/fice, 99, Gresham Street, E.C.2.

and at our
IVesf £nc/ Office, 11c, Regent St., S.W.I,

which is situated next door to that
of the Swiss Federal Railways.

FOYER SUISSE, 15, Upper Bedford Pl., W.G.I

NYADJ Y, D/D'F.l/DDA' //tfe.
at 4 o'clock.

IS THE PROGRESS OF MANKIND
LARGELY DUE TO WOMAN?

Talk by Mr. C. Bertschinger.
AT

FOYER SUISSE

Every Swiss Girl Welcome. Tea Provided.

Divine Services.

79,

EGLISE SUISSE (1762),
(Langue française.)

Endell Street, Shaftesbury Avenue, W.C.2.
(Near New Oxford Street)

Dimanche, 14 Dec. 11 h —M. Pradervand :

Es 42/2-3.
G.30 Ii.—M. IL Hoffmann-de Visme.

Jeudi 1S Dec. à G.30 h. au Foyer, fête de Noel
pour les jeunes ttlles.

Dimanche, 21 Dec.—Service de Ste. Cène matin et
soir.

Pour tous renseignements concernant actes pastoraux,
etc., prière de s'adresse à M. R. Hoffmann-de Visme, 102,
Hornsey Lane, N.6. (Téléphone : Archway 1798).—Heure
de réception à l'église : Mercredi de 10.30—12 h.

SCHWEIZERKIRCHE
(Deutschschweizerische Gemeinde)

St. Anne's Church, 9, Gresham Street, E.C.2.
(near General Post Office.)

Sonntag, den 14. Dezember 1930. III. ADVENT.
11 Uhr morgens: Gottesdienst und Sonntag-

schule.
7 Uhr abends : Gottesdienst.
8 Ulir : Chorprobe.

Anfragen wegen Amtshandlungen u. Religions-bzw.
Konfirmandenunterricht sind erbeten an den Pfarrer der
Gemeinde : C. Th. Hahn, 43, Priory Road, Bedford Park,
W.4. (Telephon : Chiswick 4156).

Sprechstunden : Dienstag 12-1 Uhr in der Kirche.
Mittwoch 5-6 Uhr im " Foyer Suisse."

FORTHCOMING EVENTS.

Saturday, December 13th, at 7 p.m. sharp—Avis
aux Genevois : " Réunion d'Escalade,"
Restaurant Pagani, Great Portland St., W.l.

Wednesday, December 17th, at 7.45 p.m.—
Nouvelle Société Helvetique : Monthly
Meeting of the London Group, at Swiss
House, 34/35, Fitzrov Square, W.l.

Wednesday, December 17th, at 7.45 p.m.—
Nouvelle Société Helvétique: Monthly
Meeting of the London Group, followed by
a short address by Dr. Walter E. R. Möns
011 •• The Psychology of Cancer in the light of
the latest Research," at " Swiss House,"
34/35, Fitzroy Square, W.l.

Thursday, December 18th, at 8 p.m.—Swiss
Choral Society : Blut- and Leberwurst
Supper at Swiss Hotel, 53, Old Compton
Street, W.l,

Friday, December 19th, from 7 p.m. till 2 a.m.—
Swiss Mercantile Society, Education De-
partment : Students' Christmas Banquet and
Ball, at the First Avenue Hotel, High
Holborn, W.C.l. Tickets 7/6.
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